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Disse retningslinjer fastlægges efter fælles 
overenskomst mellem parteme med de mest eg- 
nede redskaber fra tidspunktet for aftalens ikraft- 
træden. 

Indsatsområderne for dette samarbejde er ud 
over de i afsnit V og VI i denne aftale omhand- 
lede særlig følgende: 
-  fremme af reformerne med sigte på en moder- 

nisering af økonomien 
-  opgradering af de økonomiske infrastrukturer 
-  fremme af private investeringer og jobskaben- 

de aktiviteter 
-  afhjælpning af følgerne for den jordanske øko- 

nomi af den gradvise oprettelse af et frihan- 
delsområde, særlig med hensyn til opgrade- 
ring og omstilling af industrien 

-  ledsageforanstaltninger til politikken i de so- 
ciale sektorer. 

ARTIKEL 87 
Fællesskabet undersøger på basis af de bestå- 

ende fællesskabsinstrumenter til støtte af struk- 
turtilpasningsprogrammer i Middelhavslandene 
og i nær koordination med de jordanske myndig- 
heder og andre bidragsydere, særlig de internati- 
onale finansieringsinstitutioner, hvilke midler 
der vil egne sig til at støtte strukturpolitikken i 
Jordan med henblik på at genskabe de større fi- 
nansielle balancer og til at skabe et økonomisk 
klima, der vil kunne fremskynde væksten under 
samtidigt hensyn til kravet om at forbedre be- 
folkningens sociale velfærd. 

ARTIKEL 88 
For at sikre en koordineret tilgang til de eks- 

traordinære makroøkonomiske og finansielle 
problemer, der vil kunne følge af den gradvise 
gennemførelse af aftalens bestemmelser, retter 
parterne særlig deres opmærksomhed mod ud- 
viklingen i samhandelen og de finansielle for- 
bindelser mellem Fællesskabet og Jordan inden 
for rammeme af den regelmæssige økonomiske 
dialog, der etableres i henhold til afsnit V. 

AFSNIT VIII 
INSTITUTIONELLE, ALMINDELIGE OG 

AFSLUTTENDE BESTEMMELSER 

ARTIKEL 89 
Der oprettes et Associeringsråd, som træder 

sammen på ministerplan en gang om året og til- 
lige når omstændighedeme kræver det, efter ind- 

kaldelse, fra dets formand på de i dets forret- 
ningsorden fastsatte betingelser. 

Det undersøger alle større spørgsmål, som op- 
står inden for rammerne af aftalen, og alle andre 
bilaterale eller internationale spørgsmål af gen- 
sidig interesse. 

ARTIKEL 90 
1. Associeringsrådet består af medlemmer af 

Rådet for Den Europæiske Union og med- 
lemmer af Kommissionen for De Europæi- 
ske Fællesskaber på den ene side og med- 
lemmer udpeget af regeringen for Jordan på 
den anden side. 

2. Medlemmerne af Associeringsrådet kan 
lade sig repræsentere på de betingelser, der 
fastsættes i forretningsordenen. 

3. Associeringsrådet fastsætter selv sin forret- 
ningsorden. 

4. Formandshvervet i Associeringsrådet ud- 
øves på skift af et medlem af Rådet for Den 
Europæiske Union og et medlem af regerin- 
gen for Jordan i overensstemmelse med de 
bestemmelser, der fastsættes i forretningsor- 
denen. 

ARTIKEL 91 
Associeringsrådet har med henblik på virke- 

liggørelsen af de i aftalen fastsatte mål beføjelse 
til at træffe afgørelser i de deri omhandlede til- 
fælde. 

Afgørelserne er bindende for parterne, som 
skal træffe de nødvendige foranstaltninger til at 
gennemføre afgørelseme. Associeringsrådet kan 
også fremsætte passende henstillinger. 

Det udfærdiger sine afgørelser og fremsætter 
sine henstillinger efter fælles overenskomst mel- 
lem de to parter. 

ARTIKEL 92 
1. Med forbehold af Associeringsrådets befø- 

jelser nedsættes der et Associeringsudvalg, 
der har til opgave at forvalte aftalen. 

2. Associeringsrådet kan uddelegere alle eller 
nogle af sine beføjelser til Associeringsud- 
valget. 

ARTIKEL 93 
1. Associeringsudvalget, der træder sammen 

på tjenestemandsniveau, består af repræsen- 
tanter for medlemmeme af Rådet for Den 
Europæiske Union og for Kommissionen for 
De Europæiske Fællesskaber på den ene 


